
DANSKA  DK 
 
 

I Deo: Spisak artikala zabranjenih za uvoz (ili u tranzitu) ili artikala koji 

se prihvataju uslovno 
 

 

Odeljak I Žive životinje; životinjski proizvodi 

 

Poglavlje 1 Žive životinje 

• Zabranjeni artikli 

Sve žive životinje, osim pčela i pijavica, parazita i uništača štetnih insekata. Žive 

životinje koje su zabranjene za uvoz, takođe su zabranjene i u tranzitu. 

• Artikli koji se prihvataju uslovno Videti II 

Deo, §§ 2.1.1, 2.1.2. i 2.1.11 

Poglavlje 2 Meso i jestivi ostaci od mesa 

• Zabranjeni artikli 

Sve vrste mesnih proizvoda od majmuna. 

• Artikli koji se prihvataju uslovno  

• Videti II Deo, § 2.1.3. 

Poglavlje 3 Ribe i rakovi, mekušci i ostali vodeni beskičmenjaci 

• Zabranjeni artikli 

Otrovna riba i proizvodi od sledećih vrsta: Tetraodontidae, Molidae, 

Diodontidae i Canthigasteridae. 

• Artikli koji se prihvataju uslovno Videti II 

Deo, §§ 2.1.4. i 2.1.11 

Poglavlje 4 Mlečni proizvodi; ptičija jaja; prirodni med; jestivi proizvodi životinjskog 

porekla, koji nisu uključeni ili navedeni na drugom mestu 
• Artikli koji se prihvataju uslovno  

Videti II Deo, 2.1.5. 

Videti II Deo, § 2.1.11 

Poglavlje 5 Proizvodi životinjskog porekla, koji nisu uključeni ili navedeni na drugom 

mestu 

• Zabranjeni artikli 

Saće (prirodno ili veštačko) 

• Artikli koji se prihvataju uslovno 

Seme bika.  

Videti Deo II, § 2.1.6. i Deo II, § 2.1.11.k  

 

Odeljak II Biljni proizvodi 

Poglavlje 6 Živo drveće i ostale biljke; lukovice; korenje i slično; sečeno cveće i ukrasno 

lišće 

• Zabranjeni artikli 

Sledeće biljke i njihovi delovi: Zemlja porekla: 
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1 Abies Mill. (jela) Cedrus Trew (kedar) 

Chamaecyparis Spach (čempres) Juniperus L.           Neevropske države 

(smreka) 

Larix Mill. (ariš) 

Oucea A. Dietr. (omorika) Pinus L. (bor) 

Pseudotsuga Carr. i Tsuga Carr. (jela),  

ali ne plodovi i semena 

2 Castanea Mill. (kesten) i Quercus L. (hrast)              Neevropske države 

sa listovima, međutim ne plodovi i semena    

 3       Populus L. (topola) sa listovima,                       Severnoameričke države 

                                  međutim ne plodovi i semena  

4 Kora četinara                                                           Neevropske države 

5 Kora kestena                                                       Države koje nisu članice EU 

6 Kora hrasta Quercus L., ali ne i kora  

Quercus suber L                                                         Severnoameričke države 

7 Kora Acer saccharum Marsh (šećerni javor) Severnoameričke države 

8 Kora Populus L. (topola) Američke države 

9 Biljka Chaenomeles Lindl., Cydonia Mill., 

Crataegusl 

L. (whitethorn), Malus Mill. (jabuka), Photinia 

Ldl., Prunus L. (šljiva), Pyrus L. (kruška), Rosa 

L. (ruža) za rasađivanje, ali ne biljke koje miruju 

(nerazvijene biljke) bez lišća, cveća i plodova. 

Neevropske države, ali 

videti stavku 18 

10 Gomolj Solanum tuberosum L. (seme krompira) Države koje nisu članice 

 EU, osim Švajcarske 

11 Biljke gomoljastih vrsta Solanum L. ili njihovi 

hibridi za rasađivanje, ali ne i gomolji Solanum 

tuberosum L., navedeni u stavki 10 

12 Gomolji Solanum tuberosum L, ali ne gomolji 

krompira koji su navedeni u stavki 10 i 11. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

13 Biljke Solanaceae za rasađivanje, ali ne i 

semena, biljke i gomolji koji su navedeni u 

stavkama 10, 11 i 12. 

Države koje nisu članice EU 
 
 

Države koje nisu članice 

EU, osim Alžira, Kipra, 

Izraela, Libije, Malte, 

Maroka, Švajcarske, Sirije, 

Tunisa, Turske i drugih 

država za koje je potvrđeno 

da nemaju Clavibacter 

michiganensis spp. 

Sepedonicus 

(Spieckermann et Kotthoff) 

Davis et al. ili ispunjavaju 

propise koji odgovaraju 

propisima Danske naredbe 

o prevenciji Clavibacter 

michiganensis spp. 

Sepedonicus 

(Spieckermann et Kotthoff) 

Davis et al. Države koje 

nisu članice EU, osim 

evropskih i mediteranskih 

zemalja. 
 

15 Biljke Vitis L., ali ne i plodovi. Države koje nisu članice EU 

16 Biljke Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus 

Raf. i njihovi hibridi, ali ne i plodovi i 

semena. 

Države koje nisu članice EU 
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17 Biljke Phoenix spp., ali ne i plodovi i semena. Alžir, Maroko 

18 Biljke Cydonia Mill., Malus Mill., Prunus L. i 

Pyrus L. i njihovi hibridi, kao i Fragaria L. za 

rasađivanje, ali ne i semena. 

19 Biljke porodice Poaceae, ali ne i biljke trajnih 

ukrasnih trava podporodica Bambusoideae, 

Panicoideae i rodova Buchloe, Buteloua Lag., 

Calamagrostis, Cortaderia Stapf., Glyceria R. Br., 

Hakonechloa Mak. ex Honda, Hystrix, Molinia, 

Phalaris L., Shibataea, Spartina Schreb., Stipa L. 

i Uniola L. za rasađivanje, ali ne i semena. 

• Artikli koji se prihvataju uslovno  

Videti II Deo, § 2.2.1. i 2.2.11. 

Poglavlje 7 Jestivo povrće i pojedino korenje i gomolji 

• Artikli koji se prihvataju uslovno 

 Videti II Deo, § 2.2.2. 

 Videti II Deo, § 2.2.11 

Poglavlje 8 Jestivo voće i jezgrasto voće; kora južnog voća    

             (agruma) ili dinja 
• Artikli koji se prihvataju uslovno  

Videti II Deo, § 2.2.3. 

   Videti II Deo, § 2.2.11 

Poglavlje 9 Kafa, čaj, maté (paragvajski čaj) i začini 
• Artikli koji se prihvataju uslovno 

 Videti II Deo, § 2.2.4. 

Poglavlje 10 Žitarice 
  •Artikli koji se prihvataju uslovno  

  Videti II Deo, § 2.2.11 

Poglavlje 11 Proizvodi mlinarske industrije; slad; skrob;  

 inulin; pšenični gluten 
• Artikli koji se prihvataju uslovno  

Videti II Deo, § 2.2.11. 

Poglavlje 12 Uljana semena i voće sa esencijalnim uljima;  

 razno zrnevlje, semenke i voće; industrijske   

 ili medicinske biljke; slama i krmno bilje 
• Artikli koji se prihvataju uslovno 

 Videti II Deo, § 2.2.5. 

Poglavlje 13 Prirodni lak; kaučuk, biljna smola i ostali  

 biljni sokovi i ekstrakti 
• Artikli koji se prihvataju uslovno  

Opijum, 

 Videti II Deo, § 2.7.1. 

Osim propisa navedenih u 

stavci 9, neevropske 

države, izuzev 

mediteranskih zemalja, 

Australije, Kanade, Novog 

Zelanda i kontinentalnih 

država SAD-a. 

Države koje nisu članice 

EU, osim evropskih i 

mediteranskih zemalja. 
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Poglavlje 14  Biljni materijali za pletenje; biljni proizvodi koji nisu uključeni ili navedeni 

na drugom mestu 
• Artikli koji se prihvataju uslovno  

Videti II Deo, § 2.2.6. 

Odeljak III Životinjske ili biljne masti i ulja i njihovi proizvodi; prerađene jestive masti; 

životinjski ili biljni vosak 

Poglavlje 15  (Jedinstveno poglavlje) 

• Artikli koji se prihvataju uslovno Videti 

II Deo, § 2.1.10 

Videti II Deo, § 2.1.11. 

Odeljak IV Prerađeni (gotovi) prehrambeni proizvodi: napici, alkoholna pića i sirće; 

duvan i fabrički duvanski proizvodi 

Poglavlje 16 Prerađevine od mesa, ribe ili rakova, mekušaca ili drugih vodenih 

 beskičmenjaka 

• Artikli koji se prihvataju uslovno  

Videti II Deo, § 2.1.3, 2.1.4. i 2.1.11. 

Poglavlje 17 Šećeri i poslastice od šećera 

Ništa. 

Poglavlje 18 Kakao i kakao proizvodi 

• Artikli koji se prihvataju uslovno 

 Videti II Deo, § 2.2.7. 

Poglavlje 19 Proizvodi od žitarica, brašna, skroba ili mleka; poslastičarski proizvodi 

• Artikli koji se prihvataju uslovno 

 Videti II Deo, § 2.2.8. 

Poglavlje 20 Proizvodi od povrća, voća, jezgrastog voća ili drugih delova biljaka 

• Artikli koji se prihvataju uslovno 

 Videti II Deo, § 2.2.9. i 2.2.11. 

Poglavlje 21 Razni jestivi proizvodi (prerađevine) 

• Artikli koji se prihvataju uslovno 

 Videti II Deo, § 2.2.10 

Poglavlje 22 Napici, alkoholna pića i sirće 

• Zabranjeni artikli  

Videti II Deo, § 2.4.1 

Poglavlje 23 Ostaci i otpaci u prehrambenoj industriji; gotova stočna hrana 

• Zabranjeni artikli 

Koštano brašno, brašno od krvi i mesa u prahu, kao i smese hrane koja sadrži ove 

materije. 

• Artikli koji se prihvataju uslovno 

Videti II Deo, § 2.1.7. 

Videti II Deo, § 2.1.8. 

Poglavlje 24 Duvan i fabričke zamene za duvan 

• Artikli koji se prihvataju uslovno  

Videti II Deo, § 2.5.1. 

 

Odeljak V Mineralni proizvodi 

Poglavlje 25 So; sumpor; zemlja i kamen; gipsani materijali; kreč i cement 

• Artikli koji se prihvataju uslovno  

 Videti II Deo, § 2.6.1. 
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Poglavlje 26 Rude, šljaka i pepeo 

Ništa. 

Poglavlje 27  Mineralna goriva, mineralna ulja i proizvodi nastali njihovom destilacijom; 

bitumenske supstance; mineralni voskovi 
• Artikli koji se prihvataju uslovno 

Videti II Deo, § 2.6.2. 

Odeljak VI Proizvodi hemijske i srodne industrije 

Poglavlje 28  Neorganske hemikalije; organske i neorganske smeše plemenitih 

metala, retkih metala, radioaktivnih elemenata ili izotopa 
• Zabranjeni artikli 

Radioaktivni materijali. 

• Artikli koji se prihvataju uslovno 

 Videti II Deo, § 2.9.1. 

Poglavlje 29 Organske hemikalije 

• Artikli koji se prihvataju uslovno 

 Videti II Deo, § 2.7.1. 

Poglavlje 30 Farmaceutski proizvodi 

• Zabranjeni artikli 

Supstance koje podležu Zakonu Danske o zabrani uvoza određenih droga. Dodatne 

informacije i Spisak naznačenih supstanci koje potpadaju pod ovaj Zakon mogu se 

dobiti na Internet adresi: www.dkma.dk (publikationer/doping). 

• Artikli koji se prihvataju uslovno Videti 

II Deo, § 2.8.1. 

Videti II Deo, § 2.8.2. 

Poglavlje 31 Đubriva 

• Zabranjeni artikli 

Đubrivo od lišća, kompost i životinjska đubriva. 

• Artikli koji se prihvataju uslovno 

Videti II Deo, § 2.9.2. 

Poglavlje 32  Ekstrakti za štavljenje i bojenje; tanini (štavila) i njihovi derivati; boje, 

pigmenti i druga sredstva za bojenje; boje i lakovi; kit i ostale smole; mastila 
• Artikli koji se prihvataju uslovno 

Videti II Deo, § 2.9.3. 

Videti II Deo, § 2.9.4. 

Poglavlje 33 Eterična ulja i smole; parfimerijski, kozmetički ili toaletni proizvodi 

Ništa. 

Poglavlje 34  Sapun, organski površinsko-aktivni reagensi, preparati za pranje, preparati 

za podmazivanje, veštački voskovi: proizvodi za poliranje ili čišćenje, sveće i 

slični artikli, paste za modelovanje, „zubni voskovi“ i stomatološi proizvodi na 

bazi gipsa 
• Artikli koji se prihvataju uslovno 

Videti II Deo, § 2.9.5. 

Poglavlje 35 Albuminoidne (proteinske) materije; modifikovani skrob; lepila;enzimi 

• Artikli koji se prihvataju uslovno 

Videti II Deo, § 2.9.6. 

Poglavlje 36 Eksplozivi; pirotehnički proizvodi; šibice, pirotehničke legure; neki zapaljivi 

proizvodi 

   Zabranjeni artikli 

http://www.dkma.dk/
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Eksploziv, pirotehnika, šibice itd. 

Poglavlje 37 Fotografska i kinematografska roba 

• Artikli koji se prihvataju uslovno 

Videti II Deo, § 2.9.7. 

Poglavlje 38 Razni hemijski proizvodi 

• Artikli koji se prihvataju uslovno 

Videti II Deo, § 2.3.1. i 2.9.8. 

Odeljak VII Plastika i proizvodi od plastike; guma i proizvodi od gume 

Poglavlje 39 Plastika i proizvodi od plastike 

Ništa. 

Poglavlje 40 Guma i proizvodi od gume 

Ništa. 

Odeljak VIII  Sirova koža; kožni proizvodi, krzna i njihovi proizvodi, sedla i konjska 

oprema; artikli za putovanje; ručne torbe i slični artikli; proizvodi od 

životinjskih iznutrica (osim iznutrica svilene bube) 

Poglavlje 41 Sirova koža (osim neobrađenog krzna) i obrađena koža 

• Artikli koji se prihvataju uslovno 

Videti II Deo, § 2.1.9. i 2.1.11. 

Poglavlje 42  Artikli od kože; sedla i konjska oprema; artikli za putovanje, ručne torbe i 

slični artikli; proizvodi od životinjiskih iznutrica, osim iznutrica svilene bube 
• Artikli koji se prihvataju uslovno 

Videti II Deo, § 2.1.11. 

Poglavlje 43 Krzna i veštačko krzno; industrijski proizvodi od krzna 

• Artikli koji se prihvataju uslovno 

Videti II Deo, § 2.1.11. 

Odeljak IX Drvo i proizvodi od drveta; drveni ugalj; pluta i proizvodi od plute; proizvodi 

od slame, esparto hartije ili drugog materijala za pletenje; korpe i pletena 

roba 

Poglavlje 44 Drvo i proizvodi od drveta; drveni ugalj 

• Artikli koji se prihvataju uslovno Videti II 

Deo, § 2.2.6. i 2.2.11. 

Poglavlje 45 Pluta i proizvodi od plute 

Ništa. 

Poglavlje 46 Industrijski proizvodi od slame, esparto hartije ili drugog materijala za 

pletenje; korpe i pletena roba 
Ništa. 

Odeljak X Celuloza drveta ili drugog vlaknastog celuloznog materijala; otpaci i 

komadići papira ili papirne ploče i njihovi proizvodi 

Poglavlje 47 Celuloza drveta ili drugog vlaknastog celuloznog materijala; otpaci i 

komadići papira ili papirne ploče 
Ništa. 

Poglavlje 48 Papir i papirne ploče; proizvodi od papirne celuloze, papira ili papirne ploče 

Ništa. 

Poglavlje 49 Štampane knjige, novine, slike, i drugi proizvodi štamparske industrije; 

rukopisi, kucani tekstovi i nacrti 
• Artikli koji se prihvataju uslovno Videti 

II Deo, § 2.11.1. 
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Odeljak XI Tekstil i tekstilni proizvodi 

Poglavlje 50 Svila 

• Artikli koji se prihvataju uslovno 

Videti II Deo, § 2.10.1. 

Poglavlje 51 Vuna, fina (prerađena) ili sirova životinjska dlaka; predivo od   konjske dlake i 

tkanine 

• Artikli koji se prihvataju uslovno 

Videti II Deo, § 2.1.11 i 2.10.1. 

Poglavlje 52 Pamuk 

• Artikli koji se prihvataju uslovno  

 Videti II Deo, § 2.10.1. 

Poglavlje 53 Druga biljna tekstilna vlakna, papirne niti i tkanine od papirnih niti 

• Artikli koji se prihvataju uslovno  

 Videti II Deo, § 2.10.1. 

Poglavlje 54 Veštačka vlakna; trake i slični veštački sintetički tekstilni materijali 

• Artikli koji se prihvataju uslovno  

 Videti II Deo, § 2.10.1. 

Poglavlje 55 Sintetička vlakna 

• Artikli koji se prihvataju uslovno  

 Videti II Deo, § 2.10.1. 

Poglavlje 56  Vatelin, filc i netkani materijali: specijalna prediva: konci, konopci, užad i 

debela užad i predmeti od njih 
• Artikli koji se prihvataju uslovno  

 Videti II Deo, § 2.10.1. 

Poglavlje 57 Tepisi i ostali podni pokrivači od tekstila 

• Artikli koji se prihvataju uslovno  

 Videti II Deo, § 2.10.1. 

Poglavlje 58  Specijalne tkanine; tekstilni materijali sa resama; čipka; tapiserije 

(gobleni); porubi; vez 
• Artikli koji se prihvataju uslovno 

  Videti II Deo, § 2.10.1. 

Poglavlje 59  Impregnirani, obloženi, presvučeni ili laminirani tekstilni materijali; 

tekstilni artikli pogodni za industrijsku upotrebu 
• Artikli koji se prihvataju uslovno 

Videti II Deo, § 2.10.1. 

Poglavlje 60 Pletene i heklane tkanine 

• Artikli koji se prihvataju uslovno 

Videti II Deo, § 2.10.1. 

Poglavlje 61 Odevni predmeti i aksesoari, koji su pleteni i heklani 

• Artikli koji se prihvataju uslovno 

  Videti II Deo, § 2.10.1. 

Poglavlje 62 Odevni predmeti i aksesoari za odeću, koji nisu pleteni i štrikani 

• Artikli koji se prihvataju uslovno  

 Videti II Deo, § 2.10.1. 
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Poglavlje 63 Ostali gotovi tekstilni proizvodi; kompleti; nošena garderoba i nošeni tekstilni 

artikli, krpe 
• Artikli koji se prihvataju uslovno 

  Videti II Deo, § 2.10.1. 

Odeljak XII Obuća, odevni predmeti i ukrasi za glavu, kišobrani, suncobrani, štapovi za 

šetnju, štapovi za pomoć pri sedanju, bičevi, bičevi za jahanje i njihovi delovi; 

prerađeno perje i proizvodi od perja; veštačko cveće; artikli napravljeni od 

ljudske kose 

Poglavlje 64 Obuća, sare čizama i slično; delovi ovih proizvoda 

• Artikli koji se prihvataju uslovno 

Videti II Deo, § 2.1.11. 

Poglavlje 65 Odevni predmeti i ukrasi za glavu i njihovi delovi 

Ništa. 

Poglavlje 66  Kišobrani, suncobrani, štapovi za hodanje, štapovi za pomoć pri 

sedanju, bičevi, bičevi za jahanje i njihovi delovi 
• Artikli koji se prihvataju uslovno 

Videti II Deo, § 2.1.11. 

Poglavlje 67 Prerađeno perje i paperje i proizvodi napravljeni od perja i paperja; 

veštačko cveće; artikli od ljudske kose 

 Artikli koji se prihvataju uslovno 

  Videti II Deo, § 2.1.11. 

Odeljak XIII  Artikli od kamena, gipsa, cementa, azbesta, mike (liskuna) ili sličnih 

materijala, keramički proizvodi, staklo i staklena roba 

 

Poglavlje 68 Artikli od kamena, gipsa, cementa, azbesta, mike (liskuna) i sličnih  

 materijala 

Ništa. 

Poglavlje 69 Keramički proizvodi 

Ništa. 

Poglavlje 70 Staklo i staklena roba 

Ništa. 

Odeljak XIV Prirodni ili uzgajani biseri, drago ili poludrago kamenje, plemeniti metali, 

pozlata od plemenitih metala i proizvodi od njih; bižuterija; kovani novac 

 

Poglavlje 71  Prirodni ili uzgajani biseri, drago ili poludrago kamenje, plementii metali, 

pozlata od plemenitih metala i proizvodi od njih; bižuterija, kovani novac 
• Zabranjeni artikli 

U EMS pošiljkama zabranjeno je slanje kovanica, papirnog novca, hartija od 

vrednosi plativih donosiocu, putničkih čekova, zlata, srebra, platine kako u obliku 

proizvoda, tako i u neprerađenom obliku, dragog kamenja, nakita i drugih 

dragocenih artikala. 

• Artikli koji se prihvataju uslovno 

Videti II Deo, § 2.12.1. 

 

Odeljak XV Neplemeniti metali i atikli od neplemenitih metala 

Poglavlje 72 Gvožđe i čelik 

• Artikli koji se prihvataju uslovno 

  Videti II Deo, § 2.13.1. 

Poglavlje 73 Artikli od gvožđa i čelika 

• Artikli koji se prihvataju uslovno 
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  Videti II Deo, § 2.13.1. 

Poglavlje 74 Bakar i artikli od bakra 

Ništa. 

Poglavlje 75 Nikl i artikli od nikla 

Ništa. 

Poglavlje 76 Aluminijum i artikli od aliminijuma 

Ništa. 

Poglavlje 77 (Rezervisano za moguću buduću upotrebu u usklađenom sistemu) 

Ništa. 

Poglavlje 78 Olovo i artikli od olova 

Ništa. 

Poglavlje 79 Cink i proizvodi od cinka 

Ništa. 

Poglavlje 80 Kalaj i proizvodi od kalaja 

Ništa. 

Poglavlje 81 Ostali neplemeniti metali; specijalna kombinacija metala; njihovi proizvodi 

• Artikli koji se prihvataju uslovno  

 Videti II Deo, § 2.13.2. 

Poglavlje 82  Alati, oruđa, nožarska roba, kašike i viljuške od neplemenitih metala; njihovi 

delovi od neplemenitih metala 
Ništa. 

Poglavlje 83 Razni proizvodi od neplemenitih metala 

Ništa. 

 

Odeljak XVI  Mašine i mehaničke sprave; električna oprema; njihovi delovi; uređaji za 

snimanje i reprodukciju zvuka, uređaji za snimanje i reprodukciju televizijske 

slike i zvuka i delovi i aksesoari ovih artikala 

Poglavlje 84 Nuklearni reaktori, bojleri, mašine i mehaničke sprave; njihovi  delovi 

Ništa. 

Poglavlje 85 Električne mašine, oprema i njihovi delovi; uređaji za snimanje i 

reprodukciju zvuka; uređaji za snimanje i reprodukciju televizijske slike i 

zvuka; delovi i aksesoari ovih artikala 
Ništa. 

Odeljak XVII Vozila, avioni, brodovi i prateća transportna oprema 

Poglavlje 86  Lokomotive za vozove i tramvaje, vagoni i njihovi delovi; instalacije i 

pogonska oprema za železničke i tramvajske šine; sve vrste mehaničke 

opreme (uključujući elektro-mehaničku) za saobraćajnu signalizaciju 
Ništa. 

Poglavlje 87 Druga vozila, osim železničkih ili tramvajskih vagona i njihovi delovi i aksesoari 

• Artikli koji se prihvataju uslovno 

  Videti II Deo, § 2.14.1. 

Poglavlje 88 Avioni, svemirske letelice i njihovi delovi 

Ništa. 

Poglavlje 89 Brodovi, čamci i plovni objekti 

• Artikli koji se prihvataju uslovno 

  Videti II Deo, § 2.14.2. 
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Odeljak XVIII Optički, fotografski, kinematografski, merni, kontrolni, precizni, medicinski 

ili hirurški instrumenti i aparati; satovi i ručni satovi; muzički instrumenti; 

njihovi delovii aksesoari 

 

Poglavlje 90 Optički, fotografski, kinematografski, merni, kontrolni, precizni, medicinski ili 

hirurški instrumenti i aparati; njihovi delovi i aksesoari 
• Artikli koji se prihvataju uslovno 

Okviri za naočare, naočare i naočare za sunce.  

Videti Deo II, § 2.1.11. 

Poglavlje 91 Satovi i ručni satovi i njihovi delovi 

• Artikli koji se prihvataju uslovno 

Kaiševi za sat.  

Videti Deo II, § 2.1.11. 

Poglavlje 92 Muzički instrumenti; delovi i aksesoari ovih artikala 

• Artikli koji se prihvataju uslovno 

Muzičke kutije.  

Videti Deo II, § 2.15.1 i 2.1.11. 

 Odeljak XIX  Oružje i municija; njihovi delovi i  aksesoari  

Poglavlje 93   (Jedinstveno poglavlje) 

• Zabranjeni artikli 

Oružje i njegovi delovi. Municija i materijali za izradu municije. 

Svo oružje - vatreno oružje, uključujući pištolje sa cevima, topovske puške, 

vojničke puške i „airsoft“ puške, vazdušne puške, zatvarači pušaka, oštrice oružja 

sa sečivom dužim od 12cm, noževi sa preklopivim sečivima, noževi skakavci, 

bodeži, mačevi sa dve oštrice, oružje za probijanje i ubadanje, oružje na pritisak i 

hladno oružje (noževi), noževi bilo koje vrste sa sečivom dužim od 12cm, kao i 

„bokseri“, pendreci, palice i drugi slični proizvodi. 

 

Odeljak XX Razni fabrički artikli 

Poglavlje 94 Nameštaj, krevetići, dušeci, potpora za dušeke, jastuci i slična oprema na 

punjenje; lampe i oprema za osvetljenje koja nije drugde navedena ili 

uvrštena; svetleći znaci, svetleće pločice sa natpisom i slično; delovi za 

montažne zgrade 
Ništa. 

Poglavlje 95 Igračke, rekviziti za igru i sport; njihovi delovi i aksesoari 

• Artikli koji se prihvataju uslovno  

Videti II Deo, §§ 2.15.1. i 2.15.2. 

Poglavlje 96 Razni fabrički artikli 

• Zabranjeni artikli 

Upaljači u kojima se potrebna toplota stvara pomoću katalizatora. 

• Artikli koji se prihvataju uslovno 

  Videti II Deo, § 2.1.11. 

Odeljak XXI Umetnine, kolekcionarski predmeti i antikviteti 

 

Poglavlje 97 Umetnine, kolekcionarski predmeti i antikviteti 

  Artikli koji se prihvataju uslovno  

   Videti II Deo, § 2.1.11.azni zabranjen 
 

Razni zabranjeni predmeti 

 Zabranjeni su artikli koji zbog svog oblika imaju veliku sličnost sa danskim ili stranim 
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kovanicama ili papirnim novčanicama, markama ili drugim domaćim ili stranim markama 

za frankiranje. 

 Zabranjene su marke slične markama koje koristi poštanska uprava kao carinske (akcizne) 

markice za oporezivanje cigareta ili koje liče na ove markice, kao i kalupi i pločice ili slična 

sredstva za izradu ili reprodukciju ovih markica (uvoz isključivo rezervisan za carinsku 

upravu). 
 

II Deo: Uslovi za prihvatanje artikala koji se uvoze ili su u tranzitu 
 
2.1. Životinje i 

proizvodi 

životinjskog 

porekla 

2.1.1. Pčele U načelu, uvoz živih pčela je zabranjen. Međutim, u posebnim 

slučajevima, Uprava za veterinu i ishranu može odobriti uvoz matica i 

pčela uz njih. 
 

2.1.2. Paraziti i 

istrebljivači 

štetnih insekata 

Paraziti i istrebljivači štetnih insekata koji su namenjeni za kontrolu 

brojnosti insekata mogu se razmenjivati isključivo između zvaničnih 

ustanova. 
 

2.1.3. Meso i 

živinsko 

meso 

Uvoz mesa i živinskog mesa je dozvoljen samo iz određenih zemalja, 

pri čemu je obavezan veterinarski pregled. Privatna lica mogu uvoziti 

pakete koji se šalju kao poklon i imaju najveću masu do 1 kg, pod 

uslovom da je sadržaj namenjen za ličnu upotrebu. Dozvoljen je uvoz 

nekvarljivih proizvoda iz svih zemalja. 

2.1.4. Riba i 

ljuskari, mekušci i 

drugi vodeni 

beskičmenjaci; 

proizvodi od njih 

Uvoz  ovih  proizvoda  je  dozvoljen  samo  iz  određenih  zemalja,  pri  

čemu  je obavezan veterinarski pregled. 

 

2.1.5. Mlečni 

proizvodi, jaja, 

prirodni med 

Uvoz mlečnih proizvoda i svih vrsta jaja, sa ljuskom ili bez ljuske, 

dozvoljen je samo iz određenih zemalja, pri čemu je obavezan 

veterinarski pregled. Dozvoljen je uvoz prirodnog meda iz svih zemalja. 

2.1.6. Seme bikova Uvoz semena bikova je dozvoljen samo uz uvoznu dozvolu Uprave za 

veterinu i ishranu. 
 

2.1.7. Riblje 

brašno i ostali 

proizvodi ribarenja 

koji se koriste kao 

stočna hrana ili 

đubrivo 

Zabranjen je uvoz sledećih proizvoda: riblje brašno, haringino brašno i 

ostali proizvodi ribarenja koji se koriste kao stočna hrana ili đubrivo, 

uključujući sušenu ribu, kao i smeše koje se u celosti ili delimično sastoje 

od takvih proizvoda (osim ribljih ulja), ljuskara, bodljokožaca itd. u 

suvom stanju, mlevene ili nemlevene, kao i smeše koje se u celosti ili 

delimično sastoje od navedenih proizvoda. Međutim, Uprava za 

veterinu i ishranu može dozvoliti uvoz ovih artikala pod određenim 

uslovima. 

2.1.8. Gotova 

stočna hrana 

Za proizvode ove vrste može biti potreban veterinarski pregled. 

 

2.1.9. Sirova koža Uvoz sirove kože, uključujući usoljenu i sušenu kožu, dozvoljen je 

isključivo uz uvoznu dozvolu koju izdaje Uprava za veterinu i ishranu. 
 

2.1.10. Životinjske i 

biljne masti i ulja 

2.1.11. Artikli sa 

CITES liste 

Za životinjske i biljne masti i ulja može biti potreban veterinarski 

pregled ili potvrda o poreklu 

 

Uvoz proizvoda obuhvaćenih Vašingtonskom konvencijom o 
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međunarodnom 

prometu ugroženih 

divljih životinjskih i biljnih vrsta (CITES) dozvoljen je isključivo uz 

dozvolu Državne direkcije za šumarstvo i zaštitu prirode. 

 

2.2. Biljke i biljni proizvodi 

 

2.2.1. Biljke, 

delovi biljaka, 

lukovice cveća i 

krtole 

Uvoz biljaka, delova biljaka, lukovica cveća i krtola dozvoljen je pod 

uslovom da se njihov pregled izvrši na zemljištu na kome rastu i da je uz 

njih priložen sertifikat o zdravlju biljaka (fitosanitarni sertifikat) u kome se 

navodi da je izvršen pregled pošiljke koja se izvozi. 

2.2.2. Krompir         Uvoz krompira nije dozvoljen bez uvozne dozvole koju izdaje   

    Direktorat za bilje u svakom posebnom slučaju. 

 

2.2.3. Voće                Za  sledeće  kategorije  svežeg  voća  mora  se  obezbediti  sertifikat  o  

zdravlju biljaka (fitosanitarni sertifikat): pomorandže, kumkvat i patuljasti limun poreklom iz  

zemalja van Evropske Unije; jabuke,  borovnice, čerimoja voće, brusnice, jarebine, crne ribizle, 

crvene  ribizle, ogrozd, guavu, džambolan, japanske jabuke (kaki), mango,  marakuja, kruške, dunje, 

javanske šljive  i  koštičavo  voće poreklom  iz vanevropskih zemalja. 

 

2.2.4. Mate čaj       Uvoz mate čaja je dozvoljen isključivo uz podnošenje sertifikata o  

 bezbednosti proizvoda koji izdaje Državna potrošačka direkcija Danske. 

 

2.2.5. Industrijske i 

medicinske biljke 

Uvoz biljaka i delova biljaka (uključujući semenke i plodove) koji se 

koriste u proizvodnji parfema, farmaceutskih proizvoda, insekticida, 

fungicida i slično dozvoljen je isključivo uz podnošenje sertifikata o 

bezbednosti proizvoda koji izdaje Državna potrošačka agencija Danske. 

U pojedinim slučajevima može biti potreban pregled biljaka. 

 

2.2.6. Drvo i 

proizvodi od 

drveta 

Za drveće i proizvode od drveta sledećih vrsta potrebna je potvrda o 

zdravlju biljaka (fitosanitarni sertifikat): četinari, platan i pitomi kesten 

poreklom iz zemalja van Evropske Unije ili, za određene vrste, iz 

vanevropskih zemalja; hrast i šećerni javor poreklom iz Severne 

Amerike; topole poreklom iz Amerike. Dopunske informacije se mogu 

dobiti u Direktoratu za bilje. 

2.2.7. Kakao 

proizvodi 
 

2.2.8. Testenina 

punjena mesom itd, 

kuskus, biskviti, 

keks, oblande, 

beskvasni hleb 

Za kakao proizvode u pakovanjima neto mase veće od 2 kg, može biti 

potreban veterinarski pregled. 

 

 

Za proizvode ove vrste može biti potreban veterinarski pregled. 

 

2.2.9. Grožđani sok Za grožđani sok može biti potreban sertifikat o poreklu. 
 

2.2.10. Razni 

prehrambeni 

proizvodi 

Za supe i bujone, konzumni led, koncentrisane belančevine, melasu i 

sirup može biti potreban veterinarski pregled ili potvrda o poreklu. 

 

2.2.11. Artikli 

sa CITES liste 

Uvoz proizvoda obuhvaćenih Vašingtonskom konvencijom o 

međunarodnom prometu ugroženih divljih životinjskih i biljnih vrsta 

(CITES) dozvoljen je isključivo uz dozvolu Državne direkcije za 

šumarstvo i zaštitu prirode, ili, za žive biljke, uz dozvolu Direktorata za 
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bilje. 

 

2.3. Sredstva 

protiv parazita    Uvoz proizvoda ove vrste dozvoljen je samo uz dozvolu z a upotrebu u

    Državne direkcije za zaštitu životne sredine. poljoprivredi 

 

 

2.4. Pića i tečnosti 

koje sadrže 

alkohol 
 
 

2.4.1. Žestoka 

pića, vina i druga 

alkoholna pića 

Alkohol i vina mogu uvoziti isključivo preduzeća koja imaju dozvolu 

carinskih organa. Međutim, fizička lica mogu uvoziti manje količine 

alkohola i vina bez posebne dozvole. Uvoz u pismonosnim pošiljkama 

je dozvoljen samo ako je uz pošiljke priložena carinska deklaracija CN 

22 (stara deklaracija C 1). 
 

2.5. Duvan 
 

2.5.1. Cigarete, 

cigaret papir, 

arome, duvan za 

pušenje 

Uvoz cigareta, cigaret papira, aroma i duvana za pušenje u 

pismonosnim pošiljkama je dozvoljen sako ako je uz pošiljke 

priložena carinska deklaracija CN 22 (stara deklaracija C 1)
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2.6. Mineralni 

proizvodi 
 

2.6.1. Zemlja i 

morska pena (stiva) 

Pri uvozu zemlje i morske pene, može biti potreban pregled postrojenja. 

 

2.6.2. Treset Pri uvozu treseta, može biti potrebna pregled postrojenja. 
 
2.7. Opojne droge 
 

2.7.1. Opojne 

droge i psihotropne 

materije 

Uvoz opojnih droga i psihotropnih materija nije dozvoljen bez uvozne 

dozvole koju izdaje Danska agencija za lekove (npr. opijum, morfijum, 

kokain i druge opojne droge koje podležu međunarodnoj kontroli; kao 

i amfetamin, dekstro- amfetamin, meskalin, metamfetamin, metil-

fenidad, fenimetralin i proizvodi koji sadrže navedene materije). 
 

2.8. Farmaceutski 

proizvodi 
 

2.8.1. Žlezde i 

ostali organi za 

orga- noterapeutske 

svrhe 

Za proizvode ove vrste može biti potreban veterinarski pregled. 

 

2.8.2. Lekovi i 

medikamenti 

Pri uvozu lekova i medikamenata u komercijalne svrhe mora se 

obezbediti dozvola koju uvozniku izdaje Danska agencija za lekove. 

Uvoz lekova i medikamenata za ličnu upotrebu fizičkih lica, u 

pošiljkama upućenim iz zemalja van EU i Evropskog ekonomskog 

prostora (EEA), nije dozvoljen, osim ako je Danska agencija za lekove 

izdala odobrenje za izuzimanje. 
 

2.9. Hemijski 

proizvodi 

Pre uvoza hemikalija i hemijskih proizvoda, za informacije o važećim 

propisima se treba obratiti Državnoj agenciji za zaštitu životne sredine. 
 

2.9.1. Amonijum

- hlorid 

Pri uvozu amonijum-hlorida, može biti potreban dokument o nadzoru koji 

izdaje Danska direkcija za trgovinu i industriju. 
 

2.9.2. Mineralna 

ili hemijska 

đubriva 

Za proizvode ove vrste može biti potreban pregled postrojenja. 

 

2.9.3. Sintetičke 

organske boje, 

fluorescentni agensi 

za beljenje 

Za ove proizvode može biti potreban dokument o nadzoru koji izdaje 

Danska direkcija za trgovinu i industriju. 

 

2.9.4. Boje Za  boje  može  biti  potreban  sertifikat  o  bezbednosti  proizvoda  koji  

izdaje Državna potrošačka agencija Danske. 
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2.9.5. Plastelin Za plastelin može biti potreban sertifikat o bezbednosti proizvoda koji 

izdaje Državna potrošačka agencija Danske. 
 
 

2.9.6. Kazein, 

albumin, želatin i 

pepton 

Za proizvode ove vrste može biti potreban veterinarski pregled. 

 

2.9.7. Razvijači 

i soli za 

fiksiranje 

Za ove proizvode može biti potrebna dozvola Ministarstva pravde. 

 

2.9.8. Artikli koji 

sadrže PBC ili PCT 

Prodaja i uvoz materija koje sadrže polihlorovane bifenile (PCB), 

polihlorovane terfenile (PCT) i njihove zamene su zabranjeni. Pod 

pojmom PCB se podrazumeva polihlorovani bifenil i njegovi proizvodi 

koji sadrže više od 0,005% masenih PCB-a. Pod pojmom PCT se 

podrazumeva polihlorovani terfenil i njegovi proizvodi koji sadrže više 

od 0,005% masenih PCT-a. Zamene su sledeće: monometil-

tetrahlordifenilmetan, monometildihlor-difenilmetan i monoetilen-

dibromdifenilmetan. 

Bez obzira na zabranu, uvoz navedenih proizvoda u svrhu istraživanja i 

ispitivanja je dozvoljen. Dalje informacije se mogu dobiti od Državne 

agencije za zaštitu životne sredine. 
 

2.9.9. Kadmijum   Uvoz proizvoda koji sadrže kadmijum  je  zabranjen.  Pod  ovim  pojmom  

se podrazumevaju proizvodi čije pojedinačne komponente sadrže 

kadmijum u vidu premaza, pigmenta za bojenje ili plastičnog 

stabilizatora u količinama višim od 75 ppm. Zabrana se ne odnosi na 

određene proizvode, koji se mogu uvoziti pod uslovom  da se Državnoj 

agenciji  za  zaštitu  životne  sredine  unapred  uputi obaveštenje.  Dalje 

informacije se mogu dobiti od Državne agencije za zaštitu životne 

sredine. 
 
2.10. Tekstil 
 

2.10.1. Tekstil i 

proizvodi od 

tekstila 

Za uvoz odeće proizvedene u određenim zemljama može biti potrebna 

uvozna dozvola koju izdaje Danska direkcija za trgovinu i industriju. 

 

2.11. Knjige, 

brošure, novine i 

tiskovina 
 

2.11.1. Dečje 

slikovnice, bojanke 

i nalepnice 

Za uvoz navedenih vrsta proizvoda može biti potreban sertifikat o 

bezbednosti proizvoda koji izdaje Državna potrošačka agencija Danske. 

 

2.12. Prirodni i 

uzgajani biseri, 

drago kamenje i 

plemeniti metali, 

imitacije nakita 
 

2.12.1. Nakit, 

platina, zlato ili 

srebro 

Uvoz juvelirskih proizvoda (drago kamenje itd), artikala od platine, zlata 

ili srebra u pismonosnim pošiljkama ili pošiljkama sa označenom 

vrednošću dozvoljen je samo ako je uz pošiljku priložena carinska 

deklaracija CN22 (stara deklaracija C 1). 
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2.13. Neplemeniti 

metali 

 

2.13.1. Gvožđe i 

čelik i proizvodi od 

njih 

 
 

 

Pri uvozu većih količina gvožđa i čelika i proizvoda od njih, potrebna 

je uvozna dozvola ili dokument o nadgledanju koji izdaje Danska 

agencija za trgovinu i industriju. 

 

2.14. Transportna 

oprema 
 

2.14.1. Bicikli    Pri uvozu delova za bicikle može biti potreban sertifikat o bezbednosti 

proizvoda koji izdaje Državna potrošačka agencija Danske i dokument o 

nadgledanju koji izdaje Danska agencija za trgovinu i industriju. 
 

2.14.2. Čamci na 

naduvavanje mase 

do 20 kg 

Pri uvozu ovakvih čamaca može biti potreban sertifikat o bezbednosti 

proizvoda koji izdaje Državna potrošačka agencija Danske. 

 

2.15. Mašine 

za igranje, 

igračke 
 

2.15.1. Igračke, 

rekviziti za igru i 

sport, muzičke 

kutije 

Pri uvozu ovih proizvoda može biti potreban sertifikat o bezbednosti 

proizvoda koji izdaje Državna potrošačka agencija Danske i uvozna 

dozvola ili dokument o nadgledanju koji izdaje Danska agencija za 

trgovinu i industriju. 
 

2.15.2. Prisustvo 

ftalata u igračkama 

Uvoz igračaka za decu od 0 do 3 godine koje sadrže ftalate je 

zabranjen. Granična vrednost iznosi 0,005% masenih. Dalje informacije 

se mogu dobiti od Državne agencije za zaštitu životne sredine. 
 
 
 

III Deo: Specijalne odredbe, carina i drugo 
 
 

3.1. Sačinjavanje 

carinskih 

deklaracija 
 
 
 
 

    

       

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ne važi za robu koja potiče iz druge zemlje 

članice EU 
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3.2. Prilaganje 

faktura 

 

 

Za pismonosne pošiljke koje sadrže robu u vrednosti od najviše 300 DTS 

obavezna je carinska deklaracija C N 22, uredno popunjena i 

pričvršćena na prednji deo pošiljke. Ako vrednost robe koju navodi 

pošiljalac prelazi 300 DTS ili ako pošiljalac tako želi, uz pošiljku se 

prilaže i deklaracija CN23. U tom slučaju, na pošiljku je potrebno 

pričvrstiti samo gornji deo deklaracije CN22. Uz poštanske pakete 

obavezno se prilaže carinska deklaracija CN23. 
 

Carinska deklaracija mora sadržati sve informacije koje su potrebne za 

naplatu dažbina, poreza i za primenu kontrolnih mera pri uvozu i 

izvozu. Na njima se mora navesti sledeće: 

 prezime i ime i adresa pošiljaoca i primaoca; 
 zemlja porekla i odredišta pošiljke; 
 opis sadržaja robe i indeksni kôd prema harmonizovanom sistemu; 
 neto masa; 
 vrednost pošiljke sa oznakom valute. 

 
Pored toga,  na carinskoj deklaraciji se moraju navesti i dopunski podaci 

o nameni robe (da li se radi o poklonu, uzorcima, dokumentima bez 

komercijalne vrednosti). 
 

Da bi deklaracije bile verodostojne prema danskim propisima koji se 

odnose na odgovornost pošiljaoca, pošiljalac ih mora svojeručno 

potpisati. 
 

Ne važi za robu koja potiče iz druge zemlje 

članice EU 
 

Uz pošiljke koje sadrže robu nekomercijalne prirode (npr.  uzorke) mora 

se priložiti profaktura, na kojoj se navodi da sadržaj nema komercijalnu 

vrednost. Vrednost robe se daje na osnovu grube procene. 
 

Uz robu komercijalne prirode mora se priložiti original fakture ili njena 

overena kopija. 
 

Fakture se moraju učvrstiti na spoljašnjoj strani pošiljke na način 

koji obezbeđuje bezbedan prenos, poželjno u providnom samolepljivom 

omotu. 
 

3.3. Prilaganje Ne važi za robu koja potiče iz druge zemlje članice EU 

potvrde o poreklu 

 robe



DANSKA  DK 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3.4. Carinske i 

druge odredbe 
 
 
 
 
 
 
 

3.4.1. Pošiljke 

upućene fizičkim 

licima 

Evropska Unija je sa nekim zemljama zaključila sporazume o 

povlašćenom tarifnom sistemu, tako da se roba, pod određenim 

uslovima, može uvoziti uz sniženje stopa dažbina. 
 

Prema ovim sporazumima, jedan od uslova je da se dokaz o poreklu 

mora podneti carinskim organima. Dodatni detalji o vrsti dokaza,  kao i 

o ostalim uslovima, mogu se dobiti od mesne službe carine. Dokaz o 

poreklu može podneti i pošiljalac i primalac. 
 

Obrazac o puštanju u promet EUR 1 je potreban u sledećim 

slučajevima: 
 za robu koja se razmenjuje između zemalja članica EU i EFTA 
(Island, Norveška, Švajcarska i Lihtenštajn); 

 u režimima povlašćene trgovine sa Kneževinom Andora; 
 u režimima povlašćene trgovine sa Farskim ostrvima; 
 u režimima povlašćene trgovine sa španskim afričkim teritorijama 
(Seuta i Melilja); 

 u režimima povlašćene trgovine sa određenim mediteranskim 
zemljama (Kipar, Egipat, Izrael, Jordan, Liban, Malta i Sirija) i sa 
okupiranim teritorijama na Zapadnoj obali i u pojasu Gaze; 

 u režimima povlašćene trgovine sa zemljama Magreba (Alžir, 
Tunis i Maroko); 

 u režimima povlašćene trgovine sa Albanijom, Bosnom i 
Hercegovinom, Hrvatskom, Makedonijom i Slovenijom (sa 
Slovenijom samo za vino); 

 u režimima povlašćene trgovine sa istočnoevropskim zemljama: 
Bugarskom, Češkom Republikom, Mađarskom, Poljskom, 
Rumunijom i Slovačkom; 

 u režimima povlašćene trgovine sa baltičkim zemljama: 
Estonijom, Letonijom i Litvanijom; 

 u režimima povlašćene trgovine sa Meksikom i Južnom Afrikom; 
 u režimima povlašćene trgovine sa određenim državama iz 
Afrike, Karipskog pojasa i Pacifičke oblasti (ACP države), 

 u režimima povlašćene trgovine sa prekomorskim zemljama i 
teritorijama u asocijaciji sa EU (OCT). 

 
Od navedenih odredaba izuzimaju se sledeći slučajevi, kada se umesto 

Obrasca EUR 1 prilažu sledeći obrasci: 
 Obrazac EUR 2 koji popunjava uvoznik u slučajevima kada 
vrednost robe nije viša od sledećih iznosa: 
 22.500 DKK u razmeni sa Kiprom i Maltom; 
 20.450  DKK  u  razmeni  sa  Egiptom,  Jordanom,  Libanom  i  

OCT zemljama; 

 16.500 DKK u razmeni sa Alžirom i Sirijom; 
 ili, u razmeni sa gorenavedenim državama i teritorijama, izjava 
izvoznika na fakturi da vrednost robe ne prelazi iznos od 45.600 
DKK (odnosno 40.200 DKK u razmeni sa španskim teritorijama 
Seute i Melilje i 37.500 DKK u razmeni sa Marokom i Tunisom; 

 ili, u razmeni sa Turskom, sertifikat A.TR ili EUR 1. 
 

Sertifikat o poreklu model A se mora priložiti pri prijavljivanju za ulazak 

u povlašćeni sistem trgovine za robu koja potiče iz zemalja u razvoju 

(DC). 

Ne      

         Važi za robu koja potiče iz druge zemlje članice EU 



DANSKA  DK 
 Pismonosne pošiljke i paketi upućeni na lokalitete bez carinskih ispostava se carine u 

regionalnim kancelarijama za carinjenje Pošte Danske. 

  Ne važi za robu koja potiče iz druge zemlje članice EU 

   a) Standardna stopa  

 Za pošiljke upućene fizičkim licima, carinska služba može primeniti standardnu tarifnu 

stopu u sledećim slučajevima: 

   ako roba nije uvezena u komercijalne svrhe; 

   ako vrednost za naplatu dažbina nije viša od 2.600 DKK. 

   b) Vrednost robe za koju se ne naplaćuje carina

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Roba koju fizičko lice iz zemlje van Evropske Unije upućuje 

fizičkom licu na teritoriji EU ne podleže carinjenju, pod uslovom da 

se uvoz ne vrši u komercijalne svrhe. 
 

Za pošiljke se smatra da nemaju karakter komercijalnih u sledećim 

slučajevima: 

 ako se šalju povremeno; 
 ako sadrže isključivo robu za ličnu ili porodičnu upotrebu 
primaoca i ako je priroda ili količina robe takva da se sa 
sigurnošću može utvrditi da je namena nekomercijalna; 

 ako se pošiljke šalju bez bilo kakvog plaćanja koje vrši primalac. 
 

Da bi se primenilo oslobađanje od plaćanja carine, ukupna vrednost 

robe u pošiljci ne sme biti veća od 45 EUR (340 DKK). 
 

Ako ukupna vrednost više artikala u istoj pošiljci prelazi iznos od 45 

EUR, od plaćanja carine će se osloboditi proizvodi za koje, da su 

uvezeni pojedinačno, ne bi morala da se plati carina, pri čemu važi da 

se vrednost drugih proizvoda ne može deliti. 
 

Primer 
 

Ako pošiljka sadrži dva proizvoda, jedan u vrednosti od 30 EUR i 

drugi u vrednosti od 25 EUR, samo jedan od njih se može osloboditi od 

plaćanja carine, jer je nemoguće deljenje vrednosti drugog proizvoda. 
 

Oslobađanje od carine se primenjuje i za duvan, žestoka alkoholna pića, 

desertna i stona vina, parfeme i toaletne vode. Međutim, oslobađanje je 

uslovno i smeju se uvoziti sledeće maksimalne količine proizvoda po 

pošiljci: 
 

Žestoka pića sa sadržajem alkohola iznad 22%: 1 litar 

ili 

Desertna vina sa sadržajem alkohola do 22%: 1 litar 

Kombinacija navedenih proizvoda 

Stono vino: 2 litra 

Cigarete: 50 komada ili 

Cigarilosi: 25 komada ili Cigare: 10 komada 

 

   ili Duvan za pušenje: 50 grama 

ili Navedeni proizvodi u kombinaciji. 

   Parfem: 50 grama 

   ili 

   Toaletna voda: ¼ litra. 
 

Pošiljke se mogu osloboditi od plaćanja carinskih dažbina i bez  carinskog pregleda ako se 

njihova vrednost navedena na deklaraciji C N 22 ili C N 23 smatra istinitom i ako ne prelazi 

45 EUR. 
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3.4.3.Formalnosti u vezi sa 

kontrolom međunarodne 

trgovine 

                        Pri uvozu određene robe inostranog porekla, 

pri uvozu se mora obezbediti dokument o kontroli 

međunarodne trgovine, kao što je uvozna dozvola ili sertifikat. 

Ova dokumenta može obezbediti i pošiljalac i primalac.

 
 
3.4.4.Carinske formalnosti 

za robu kupljenu preko 

poštanskih narudžbina 
                                                                                   

 

 

 

                                      

 

Z a robu koja je naručena iz  zemalja van Evropske Unije 

ne primenjuju se posebne formalnosti u pogledu carinjenja ili 

naplate PDV-a. 
 
U slučaju razmene robe između dve zemlje članice EU, 

preduzeće od koga se naručuje mora registrovati zastupništvo 

u zemlji odredišta, gde se plaća PDV i ostale dažbine pod 

uslovom da je vrednost uvezene robe iznad određenog 

minimalnog iznosa (u Danskoj: 280.000 DKK godišnje). 

 
 
 

3.5. Odredbe u 

slučaju kršenja 

propisa 
 

U Danskoj se na carinski postupak primenjuju odredbe iz 

zakona o carini, carinskog kodeksa EU i izvršnog naloga o 

carinjenju. Kršenje propisa je kažnjivo, bilo da je izvršeno ili 

u pokušaju. 
 

Spisak adresa nadležnih organa u Danskoj 
 

Uprava za veterinu i  

ishranu Fødevaredirektoratet 

Mørkhøj Bygade 

19 

2860 

Søborg 

Denmark 

Tel: (+45) 33 95 60 00 

Faks: (+45) 33 95 60 01 

Mejl: fdir@fdir.dk 

www.foedevaredirektoratet.dk 

 

Direktorat za biljke             Plantedirektoratet 

Skovbrynet 20 

2800 Kongens 

Lyngby Denmark 

Tel: (+45) 45 26 36 00 

Faks: (+45) 45 26 36 10 

Mejl: pdir@pdir.dk 

www.pdir.dk 
 

Državna direkcija za 

šumarstvo i zaštitu prirode 

Skov- og 

Naturstyrelsen 

Haraldsgade 53 

2100 Copenhagen 

Ø Denmark 

Tel: (+45) 39 47 20 00 

Faks: (+45) 39 27 98 99 

Mejl: sns@sns.dk 

www.skovognaturstyrelsen.dk 

 

Državna direkcija za 

zaštitu životne sredine 

Miljøstyrelsen 

Strandgade 29 

1401 Copenhagen K 

Denmark 

Tel: (+45) 32 66 01 00 

Faks: (+45) 32 66 04 79 

Mejl: mst@mst.dk 

www.mst.dk 
 

Državni odbor za zdravstvo Sundhedsstyrelsn 

Islands Brygge 67 

Postboks 1881 

2300 Copenhagen S 

Denmark 

Tel: (+45) 72 22 74 00 

Faks: (+45) 72 22 74 11 

Mejl: sst@sst.dk 

www.sundhedsstyrelsen.dk 

 

mailto:fdir@fdir.dk
http://www.foedevaredirektoratet.dk/
mailto:pdir@pdir.dk
http://www.pdir.dk/
mailto:sns@sns.dk
http://www.skovognaturstyrelsen.dk/
mailto:mst@mst.dk
http://www.mst.dk/
mailto:sst@sst.dk
http://www.sundhedsstyrelsen.dk/
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Danska medicinska agencija Lægemiddelstysen 

Axel Heides Gade 1 

2300 Copenhagen S 

Denmark 

Tel: (+45) 44 88 95 95 

Faks: (+45) 44 88 95 99 

Mejl: dkma@dkma.dk 

www.laegemiddelstyrelsen.dk 
 

Državna potrošačka 

agencija Danske 

Forbrugerstyrelsen 

Amagerfælledvej 56 

2300 Copenhagen 

S Denmark 

Tel: (+45) 32 66 90 00 

Faks: (+45) 32 66 91 00 

Mejl: fs@fs.dk 

www.fs.dk 
 

Danska direkcija za 

preduzeća i stanovanje 

(trgovina i industrija) 

Erhvervs-og 

Boligstyrelsen 

Dahlerups Pakhus 

Langelinie Allé 17 

2100 Copenhagen 

Ø Denmark

Tel: (+45) 35 46 60 00 

Faks: (+45) 35 46 60 01 

Mejl: ebst@ebst.dk 

www.ebst.dk 

 

mailto:dkma@dkma.dk
http://www.laegemiddelstyrelsen.dk/
mailto:fs@fs.dk
http://www.fs.dk/
mailto:ebst@ebst.dk
http://www.ebst.dk/
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Ministarstvo pravde Justitsministeriet 

Slotshoimsgade 10 

1216 Copenhagen K 

Denmark 

Tel: (+45) 33 92 33 40 

Faks: (+45) 33 93 35 10 

Mejl: jm@jm.dk 

www.justitsministeriet.dk 
 

Centralna uprava za 

carine i poreze 

Told- og 

Skattestyrelsen 

Østbanegade 123 

2100 Copenhagen 

Ø Denmark 

Tel: (+45) 35 29 73 00 

Faks: (+45) 35 43 47 20 

Mejl: 

toldskat@toldskat.dk  

www.toldskat.dk 

mailto:jm@jm.dk
http://www.justitsministeriet.dk/
mailto:toldskat@toldskat.dk
http://www.toldskat.dk/

